
TEsUN 

1844 septiembre 18 (Unciti, Navarra) 

Carta por la que Domingo de Asiáin reclama a su primo el pago de una deuda. 

Papel 

Buen estado de conservación 

[En el sobrescrito: [cruz] E<n> P<ropia> M<ano> del S<eñor> D<on> Jose | 

Fernandez vecino | en Redin] 

Cristina Tabernero Sala 

TRANSCRIPCIÓN PALEOGRÁFICA 

{1r} {1} Unciti 18 de sept<iembre> de | 1844 

{2} Amigo Primo: hace un año que {3} te escribi y no tengo contestacion; {4} 

ha habido concurso de acredores, {5} mas no hemos sido llamados. {6} De modo que 

parece esto una {7} burla. En asencia y furtivamen{8}te se han burlado de mi muchos, 

más {9} alas claras ninguno, q<ue> si lo hubiera {10} sido puede que algunos ir por 

lana {11} y hubieran salido trasquilados. No {12} sufro mas, sino me aprontas 

alome{13}nos la mitad de los ciento veinte y cinco P<esos> f<uertes> que me debia tu 

difunto {14} hermano Vicente, seras llamado {15} a Juicio de reconciliar. Su 

S<ervido>r,  

{16} [firma: Domingo Asiain] [rúbrica]  

{17} Vic<ario> de Unciti 

 

PRESENTACIÓN CRÍTICA 

{1r} {1} Unciti, 18 de septiembre de 1844 

{2} Amigo primo:  

Hace un año que {3} te escribí y no tengo contestación; {4} ha habido 

concurso de acredores, {5} mas no hemos sido llamados. {6} De modo que parece esto 

una {7} burla. En asencia y furtivamen{8}te se han burlado de mí muchos, mas {9} a 

las claras ninguno, que, si lo hubiera {10} sido, puede que algunos ir por lana {11} y 

hubieran salido trasquilados. No {12} sufro más. Si no me aprontas a lo me{13}nos la 

mitad de los ciento veinte y cinco pesos fuertes que me debía tu difunto {14} hermano 

Vicente, serás llamado {15} a juicio de reconciliar. Su servidor, 

{16} Domingo Asiáin  

{17} Vicario de Unciti 

 






